COMUNE DI MILANO

(Municipality of Milan)

DIREZIONE CENTRALE

(Central Management)

PIANIFICAZIONE URBANA E ATTUAZIONE P.R.

(Urban Planning and Implementation of Zoning Regulations)

UFFICIO CONCORSI DI PROGETTAZIONE

(Engineering Tender Department)

Declaration in lieu of Certificate

As per Art.2, Law no. 15 of 4 January 1968 and Art. 1

paragraph 1 of DPR decree no. 403 of 20 October 1998

The undersigned ……………………………………………………………………,

born in …………………… (place of birth) on………………..(date of birth) 

and resident in ……………………………………………………..     (address),

as legal representative of the firm…………………………………………

(for applicants which are firms)

DECLARES

Under his or her own responsibility

· that he or she is not in any of the conditions referred to in article 11, letters b) and e) of Decree law no.358 of 24 July 1992 and subsequent amendments;

· that he or she has been on the Register of ………………………………… of the province of ……………… since…………………(date) no. ……………. (position on register).

(applicants not resident in Italy should indicate their position on a similar professional register abroad).

SIGNATURE OF DECLARANT

 







…………………………

NOTES:

1. This declaration does not need to be authenticated.

2. Pursuant to article 11, paragraph 1 of D.P.R. decree no. 403/98, the Administration can carry out checks, even on a random basis, as to the truth of this declaration in lieu of certification. As laid down in article 11, paragraph 3 of D.P.R. decree no. 403/98, penal sanctions will be applied in the event of a false declaration, should the above checks reveal that the contents of the declaration do not correspond to the truth and, furthermore, the declarant will lose any benefits acquired as a result of this untrue declaration.

3. Decree law no 358 of 24 July 1992
Article 11

1. the following suppliers are excluded from taking part in tenders, quite independently of what is stipulated in article 3, last paragraph, of royal decree no. 2440 of 18 November 1923 and of article 68 of the implementation regulation of the same, which was approved by royal decree no. 827 on 23 May 1924:

a) (omitted);

b) anyone on whom sentence has been passed and subsequently confirmed for any offence which affects his or her professional morality or for any financial crime;

c) (omitted);

d) (omitted);

e) anyone who has not fulfilled all his or her tax obligations according to Italian legislation or according to the law of any country in which he or she is living. 

f) (omitted).

